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የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ መንግስት 
ም/ቤት ጠባቂነት የወጣ  

 
 

አዋጅ ቁጥር 42/1995ዓ/ም 

የቤኒሻንጉሌ-ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

የአካባቢ ጥበቃ ባሇሥሌጣን መቋቋሚያ፣ 

አዯረጃጀት፣ ባሇሥሌጣንና ተግባር 

መወሰኛ አዋጅ 

በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት ሇተፈጥሮ  

ሀብቶች ጥበቃ፣ ቁጥጥርና ክትትሌ ኃሊፊነት ያሇው በሁለም 

የኅብረተሰብ ክፍልች ሇአካባቢ ጥበቃ ባሇሥሌጣን ጋር 

በቴክካዊ ጉዲዮች በቅንጅት የሚሠራ ተቋም አስፈሊጊነት 

ስሇታመነበት፣ የማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ የሌማት 

እንቅስቃሴዎች የትውሌድችን የመኖር እና የመበሌጽግ 

መብቶች ተፈጻሚነት በማያሰናክሌ ሁኔታ ያሊቸውን 

ቅንጅታዊ አተገባበር ሇመከታተሌና ሇመቆጣጠር ራሱን የቻሇ 

አካሌ መቋቋም አስፈሊጊ ሆኖ በመገኘቱ፡፡  

በተሻሻሇው በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ ሕገ 

መንግሥት አንቀጽ 49/3/3/1/ መሠረት የሚከተሇው 

ታውጃDሌ፡፡ 

  1 አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግሥት የአካባቢ ጥበቃ ባሇሥሌጣን 

መቋቋሚያ አዯረጃጀት፣ ሥሌጣንና ተግባር 

መወሰኛ አዋጅ ቁጥር 42/1995 ተሰብል 

ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2 ትርጓሜ 

   በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

 

  Proclamation No: 42/2003 

BENISHANGUL GUMUZ  REGIONAL STATE  A 

PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE 

ESTABLSHMENT, AND DETERMINATION OF THE 

ORGANIZATION, POWER AND DUTY OF THE 

ENVIRONMENTAL PROTECTION AUTHORITY 

        WHEREAS, the establishment of an institution in 

Benishangul Gumuz Regional State which is responsible for the 

protection, control, and follow up of natural resources, which 

creates unity among all sectors of the community for 

environmental protection, control, and follow up, and which 

works in an integrated manner with the federal Environmental 

protection Authority on technical matters, is deemed necessary; 

      WHEREAS, it has become necessary to establish an 

institution that follows up and controls that the social and 

development activities are in tandem with, and do not hinder the 

addiction of the right to life and development of generations,  

         THEREFORE, in accordance with Article 49(3) (3) (1) of 

the revised constitution of Benishangul Gumuz Region the 

following is proclaimed.  

1.  Short Title 

This proclamation may be cited as the ‘’the Benishangul 

Gumuz Regional State Environmental Protection Authority  

Establishment, and Determination of the Organization, power and 

Duty Proclamation No.42/1995’’  

2.  Definitions  

     In this Proclamation:  
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   1 ‘’አካባቢ‘’ ማሇት የተፈጥሮ እና ሰው 

ሠራሽ ሀብቶችና ቅርሶች እንዱሁም 

የእነዚህን ሀብቶች ጥራት መጠንና የሰው 

ሌጅ ዯህንነትን የሚነኩ ውጫዊ ሁኔታዎች 

እና ተጽዕኖዎች ዴምር ነው፡፡ 

2‘’ አካባቢ ጥበቃ‘’ ማሇት የሰው ሌጅን 

ጨምሮ የማንኛውም አካሌ ሕይወትና 

ዕዴገት የሚወስኑ የመሬት፣ የውሃ፣ 

የአየርና የላልች የአካባቢ ሀብቶችን አቅም 

በማጎሌበት የሕዝቦችን የኑሮ ዯረጃ 

በዘሊቂነት የማሻሻሌ ሂዯት ነው፡፡ 

3‘’ ክሌሌ‘’ ማሇት የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ 

ክሌሊዊ መንግሥት ነው፡፡ 

 

 

1. ‘’ Environment’’ means natural and man-

made resources and antiquities as well as 

the totality of external conditions and 

theses resources and the welfare of human 

beings. 

2. ‘’ Environmental  protection’’  means the 

process of improving living  standard of 

people in a sustainable manner through 

enhancing any land, water, air and other  

4‘’ መስተዲዴር ምክር ቤት‘’ ማሇት 

የቤኒሻጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

መስተዲዴር ምክር ቤት ማሇት ነው፡፡ 

5 ‘’ ሰው‘’ ማሇት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፡፡ 

6 ‘’ ጉባኤ ‘’ ማሇት የክሌለን የአካባቢ ጥበቃ፣ 

ቁጥጥርና ክትትሌ ጉዲዮች በተመሇከተ 

በበሊይነት የሚመክርና የሚወሰን አካሌ ነው፡፡ 

  3 መቋቁም 

  1 በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

የአካባቢ ጥበቃ ባሇሥሌጣን ከዚህ በኋሊ 

ባሇሥሌጣን እየተባሇ የሚሠራው 

በክሌለ የመንግሥት መሥሪያ ቤት 

ሆኖ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 

     environmental of any organism, including   

human beings.  

3. ‘’ Region’’ means the Benishangul Gumuz 

Regional State. 

4.  ‘’Council of Administration’’ means the 

council of Administration of Benishangul 

Gumuz Regional State. 

5. ‘’ person’’ means natural of juridical person. 

 

3.  Establishment  

   1. The Environmental protection authority of 

Benishangul Gumuz Regional State 

(hereinafter referred as the ‘’ authority’’) 

is hereby established as an administrative 

office of the region by this proclamation. 



 2 ባሇሥሌጣኑ ተጠሪነቱ ሇክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት ይሆናሌ፣ 

 3 የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ተቋሙ አግባብ 

ባሊቸው ሕጎችና ዴንጋጌዎች መሠረት 

ከፌዳራለ የአካባቢ ጥበቃ ባሇሥሌጣን 

ጋር ቴክኒካዊ በሆኑ ጉዲዮች ሊይ 

የሥራ ግንኙነት ሉፈጥር ይችሊሌ፡፡ 

4 ዋና መሥሪያ ቤት 

የባሇሥሌጣኑ ዋና መሥሪያ ቤት በአሶሳ 

ከተማ ይሆናሌ፡፡ እንዯአስፈሊጊነቱ 

በየአስተዲዯር እርከኖች ቅርንጫፍ 

ጽ/ቤቶች ሉከፈቱ ይችሊለ፡፡ 

 5 የባሇሥሌጣኑ ዓሊማ 

    ባሇሥሌጣኑ ዓሊማ የክሌለን የሶሻሌና 

የኢኮኖማ ሌማት እንቅስቃሴዎች 

የሚመሇከቱ ጉዲዩች ሁለ 

ሕሌውናቸው የተመሠረተበትን 

የአካባቢ ሀብቶች ዘሊቂነት ባሇው 

መንገዴ ሇመጠበቅ፣ ሇማሌማትና 

ሇመጠቀም በሚያስችለ ሁኔታ 

መካሄዲቸውን ማረጋገጥ ነው፡፡ 

 6 የባሇሥሌጣኑ ሥሌጣንና ተግባር 

   ባሇሥሌጣኑ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፣ 

  1 በፌዱራሌ የአካባቢ ፖሉሲ ሊይ 

ተመስርቶ የክሌለን የአካባቢ ሕገችና 

2. The Authority shall be accountable to the 

Council of Administration of the Region. 

3. Without prejudice to sub-article 2 of this 

Article, the institution may, in accordance 

with the relevant laws and provisions, 

establish a working relation with the 

Federal Environmental Protection 

authority on technical maters. 

 

4. Head Office 

    The Head office of the Authority shall be 

in Assosa Branch offices may be 

established, as may be necessary, at each 

administrative level. 

5. Objective of the Authority 

The objective of the Authority shall be to 

ensure that all matters pertaining to the 

Region’s social and economic 

development activities are carried out in a 

manner that will suitably protect, develop 

and utilize the environmental resources on 

which they depend for survival.  

6. Power and duty of the authority 

The Authority shall have the following 

powers and duties. 

1. to prepare the Region’s environmental 

laws and strategies on the basis of the 

Federal Environmental policy and cause 

them implemented upon approval.  

2. to devise the system necessary for 



ሥሌቶች ያዘጋጃሌ፣ ሲጸዴቅም በሥራ 

ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፡፡ 

  2 በክሌለ ውስጥ በማካሄደ የሌማት 

ኘሮጀክቶች፣ ፖሉሲዎችና ሥሌቶች 

ሊይ የአካባቢ ተጽዕኖ ግምገማ 

ሇማካሄዴ የሚያስችሌ ሥርዓት 

ይዘረጋሌ፡፡ 

  3 የማኅበራዊና የኢኮኖሚያዊ ሌማት 

ኘሮጀክቶች በአካባቢ ሊይ የሚኖራቸው 

ጉሌህ ተጽዕኖ ዘገባ እንዱቀርብ ያዯርጋሌ፤ 

ዘገባዎችን በመመርመር የብቃት 

ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት ይሰጣሌ፤ 

አፈጻጸማቸውን ይከታተሊሌ፤ይቆጣጠራሌ፡፡ 

evaluating the impact of development 

projects. Policies and strategies of the 

Region on the environment. 

3. to cause the manifest impacts of social 

and economic development projects 

on the environment evaluated, it shall 

demand the presenters of the projects 

to present an environmental impact 

study report; to examine the reports 

and issue certificate of competence, 

and follow up and control their 

implementation. 

 

 

4 የማህበራዊና የኢኮኖሚያዊ የሌማት 

ፖሉሲዎች፣ሕጎች፣ ዕቅድችና መርሐ 

ግብሮች በሥራ ሊይ ከመዋሊቸው በፊት 

ከአካባቢ ጥበቃ ቁጥጥርና ክትትሌ 

አንጻር ሇዘሊቂ ሌማት ያሊቸውን 

አስተዋጽኦ በሚመሇከት የውሳኔ ሃሳብ 

ሇመንግሥት ያቀርባሌ፡፡ 

 5 በአካቦቢ እንክብካቤ እና ሌማት የተሰማሩ 

መንግሥታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶችን፣ 

የማህበረሰቦች ማህበራትን እና 

መንግሥታዊ አካሊትን ከአካባቢ ጥበቃ 

አንፃር ያስተባብራሌ፡፡ 

 6 በሕግ የተዯነገጉ የፌዳራለ የአካባቢ 

ዯረጃዎች ሳይጣሱ የክሌለን የአካባቢ 

ዯረጃዎች ያዘጋጃሌ፣ ሲጸዴቁም አግባብ 

ሊሊቸው አካሊት ያሳውቃሌ፣ በሥራ 

  4. to recommend, before the implementation 

of social and economic development 

policies, laws, plans and programs, to the 

government on their contribution to 

sustainable development from the point of 

view of environmental protection, control 

and follow up.  

5. to coordinate, from environmental 

protection perspective, NGOs, community 

association, and governmental organs 

engaged on the conservation and 

development of the environment.  

6. to prepare, without violating the federal 

environmental standards; provided by 

law, the Region’s environmental standard 

notify concerned organs of their approval, 

and ensure their implementation. 



ሊይ መዋሊቸውን ያረጋግጣሌ፡፡ 

 7 በረሃማነትን ሇመከሊከሌና የተጎሳቆለ 

ወይም የተራቆቱ አካባቢዎች ሥርዓተ 

ምህዲር መሌሶ ማገገም የሚያስችለ 

ጥናቶችን ያካሄዲሌ፣ የማስፈጸሚያ 

ሥሌቶችን ይቀይሳሌ፣ አግባብ ባሊቸው 

አካሊት መተግበሩን ይከታተሊሌ፡፡ 

 8 የክሌለን ብዝሐ ሕይወት ሀብት 

ተፈጥሮአዊና ሰው ሠራሽ ቅርሶች፣ 

ፓርኮችና መጠሇያዎች ጥበቃ፣ 

ቁጥጥርና ክትትሌ የሚመሇከቱ 

ጥናቶች ያካሂዲሌ፤ ሥሌቶችን 

ይቀይሣሌ፣ ሕጎችንና ዯንቦችን  

7. to carry out studies that combat 

desertification and rehabilitate the 

ecosystems of degraded of deserted areas; 

devise implementation mechanisms, and 

follow up their implementation by 

relevant organs. 

8. carry put studies relating to the protection, 

control, and follow up of the Region’s 

natural and man-made antiquities, parks, 

sanctuary; devise mechanisms, prepares 

laws and regulations, implement them, up 

on approval, by the concerned organs and 

follow up and control their 

implementation. 

ያዘጋጃሌ፤ ሲጸዴቅም በሚመሇከታቸው 

አካሊት በሥራ ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፤ 

አፈጻጸማቸውንም ይከታተሊሌ 

ይቆጣጠራሌ፡፡ 

9 የአካባቢን ሁኔታ ሇማሻሻሌ አስተዋጽኦ 

ሉያዯርግ በሚችሌ መሌክ ማህበረሰቦች 

የየራሳቸውን የኃይሌ ፍሊጎት 

ሇማሟሊት በአካባቢ ሊይ የሚኖረውን 

ተጽዕኖ ሇማስቀረት እንዱችለ ተፈሊጊ 

ሁኔታዎችን ያመቻቻሌ፣ ጠቀሜታ 

ያሊቸው ሌምድች እና አሠራሮች 

ያሰራጫሌ፡፡ 

02 ከፌዳራለ የመረጃ ማዕከልች ሥርዓት 

ጋር በተጣጣመ መሌኩ የክሌለን 

የአካባቢ መረጃዎች ያሰባስባሌ፤ 

ያሰራጫሌ፡፡ 

  9.  to create favourable condition, in a manner that 

contributes toward improving environmental 

condition, to the environment of their desire to 

full fill their own energy requirement. 

  10.  to carry out supervision, in accordance 

with the relevant enacted law, on any 

manufacturing and service providing 

institutions in order to protect the 

environment from pollution with the public 

participation and supervisors.  

11.  to ensure that the collection, handling, 

recycling, and disposal of urban wastes are 

executed without disrupting the health of 

human beings and well-being of the 

environment. 

12. to devise system, in harmony with the 

system of the Federal information centres, 

for the setting up of environmental 



03 የክሌለን የአካባቢ ሁኔታ ዘገባ 

ያዘጋጃሌ 

በየወቅቱ ሇክሌሌ መስተዲዴር ምክር ቤትና 

ሇፌዳራሌ የአካባቢ ጥበቃ ባሇሥሌጣን 

እንዱሁም ሇላልች ሇሚመሇከታቸው 

አካሊት  ያሰራጫሌ፡፡ 

04 ከፌዳራለ የመረጃ ማዕከልች ሥርዓት 

ጋር በተመጣጠነ መሌኩ የክሌለ 

የአካባቢ ምጣኔ ሀብት የሚመሇከቱ 

መረጃዎችን በማሰባሰብ ጥናትና 

ትንተና ያካሂዲሌ፤ ያሰራጫሌ፡፡  

05 የአካባቢ ጥበቃና እንክብካቤ ግንዛቤ 

በህብረተሰቡ ዘንዴ እንዱዲብር የአካባቢ 

information ion the region, collect and 

disseminate the information. 

13. to prepare and disseminate to the Region’s 

Council of Administration, Federal 

Environmental protection Authority, as well 

as to other concerned organs a period report 

on the state of the environment of the 

Region. 

14. to collect and then carry out study, analyze, 

and disseminate information relating to the 

Region’s environment, in harmony with the 

system of the federal information centres. 

15. to devise mechanism and provide education 

ትምህርት በክሌለ የሚሰፋፋበትን 

ሥሌት ይቀይሳሌ፤ ትምህርት 

ይሰጣሌ፤ እንዱሁም አርአያነት ያሇው 

የእንክብካቤ ሥራ የሠሩ ግሇሰቦች፣ 

ዴርጅቶችና የላልች አካሊትን ተግባር 

በሕዝብ ዘንዴ እንዱቃወቅ ያዯርጋሌ፤ 

የማበረታቻ ዴጋፍ የሚያገኙበትን 

ሥሌት ይቀይሳሌ፤ አፈጻጸሙን 

ይከታተሊሌ፡፡ 

06 በአካባቢ እንክብከቤ የህብረተሰብ 

ተሳትፎን ያበረታታሌ፤ እንዱጎሇብትም 

ያዯርጋሌ፡፡ 

07 በክሌለ የአካባቢ ጥበቃን በሚመሇከቱ 

ጉዲዮች አግባብ ሊሊቸው አካሊት 

የምክርና የቴክኒክ ዴጋፍ ይሰጣሌ፡፡ 

08 የንብረት ባሇቤት ይሆናሌ፣ ውሌ 

  In the Region with a view to enhancing the 

awareness of the public toward the protection 

and preservation of the environment, as well 

as to make the public know about model work 

done by individuals, or generations and other 

institutions on environmental protection; 

devise mechanism to provide incentive to 

encourage them, and follow up its 

implementation. 

16. to encourage and prompted the participation 

of the public in the conservation of the 

environment.  

17. to provide advice and technical support to 

relevant organs in the Region on matters 

pertaining to the protection of the 

environment. 

18. to own property, enter into contract and sue 



ይዋዋሊሌ፣ በራሱ ስም ይከሳሌ፣ 

ይከሰሳሌ፡፡ 

 09 ዓሊማውን ሇማስፈጸም የሚያስፈሌጉ 

ላልች ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

 $ ይህን አዋጅ የሚጸረሩ ቀዯም ሲሌ የወጡ 

ላልች አዋጆችን፣ ዴንጋጌዎችንና 

መመሪያዎችን በመመርመር 

እንዱተካከለ ያስዯርጋሌ፡፡ 

 7 የባሇሥሌጣኑ አቋም 

   1 የአካባቢ ጥበቃ ጉባኤ ከዚህ በኋሊ 

ጉባኤ እየተባሇ የሚጠራ፣ 

  2 በመስተዲዴር ምክር ቤቱ የሚሰየም 

የባሇሥሌጣኑ ሥራ አስኪያጅ፣ 

and the sued in its own name. 

19. Carry out other activities that are necessary 

to execute its objective. 

20. to review and cause the amendment of other 

laws, rules and directives those are already 

enacted and inconsistent with this 

proclamation. 

7. Organization of the Authority 

    The Authority shall have; 

    1.  an Environmental Protection Council 

(hereinafter referred to as the ‘’Council’’). 

  2.  A General Manager appointed by the 

Council of Administration.  

 3 መምሪያ ኃሊፊዎች፣ ኤክስፐርቶችና 

ላልች አስፈሊጊ ሠራተኞች ይኖሩታሌ፡፡ 

7 የጉባኤ አባሊት 

  ሀ. ጉባኤው የሚከተለት አባሊት 

ይኖሩታሌ፣ 

 1 የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ርዕሰ 

መስተዲዴር ወይም በርሱ የሚወከሌ---

--------  ሰብሳሲ 

 2 የገጠር ሌማት ማስ/ጽ/ቤት ኃሊፊ---

ሰብሳቢ 

 3 የአቅም ግ/ማስ/ጽ/ቤት ኃሊፊ----- አባሌ  

 4 የሕዝብ ተሳትፎ አዯ/ማኅ/ጉዲይ  

ማስ//ጽ/ቤት  ኃሊፊ --------------- አባሌ 

 5 የሕዝብ ተሳትፎ አዯ/ማህ/ጉዲይ 

ማስ/ጽ/ቤት ኃሊፊ-------------  አባሌ 

      3. Department Heads, experts, other 

necessary staff. 

8.  Members of the Council 

  a)  The Council shall have the following 

members: 

   1. The Chief Executive of the Council of 

Administration of the Region or his 

designate --------------- Chairman 

   2. The Head of Rural Development 

Cooperation office ------------Member 

3. The Head of Capacity Building 

Cooperation office ------------Member 

4. The Head of the Finance and Economic 

Development Bureau -----------Member 

5. The Head of Public Participation 

organization & Social Affairs cooperation 



 6 የንግዴ፣ኢንደስትሪ ትራንስፖርትና 

ከተማ ሌማት ማስ/ጽ/ቤት------ አባሌ 

 7 የውሃ፣ ማዕዴንና ኢነርጂ ሀብት ቢሮ 

ኃሊፊ --------------------------- አባሌ 

 8 የግብርና ቢሮ ኃሊፊ --------- አባሌ 

9 የትምህርት ቢሮ ኃሊፊ ------ አባሌ 

 0 የጤና ቢሮ ኃሊፊ -----------  አባሌ 

01 የንግዴ፣ትራንስፖርት፣ኢንደስትሪና 

ቱሪዝም ቢሮ ኃሊፊ --------  አባሌ 

 02 የማስታወቂያ ቢሮ ኃሊፊ -----አባሌ 

 03 የፍትህ ቢሮ ኃሊፊ -----አባሌ 

office ------------Member 

6. The head of Trade, Industry, Transport and 

Urban Development Cooperation office  

        ------------Member 

7. The Head of Settlement and Food Security 

office ------------Member 

8. The Head of Water, Mineral & Energy 

Resources Bureau ------------Member 

9. The Head of Agriculture Bureau Member 

10. The Head of Education Bureau----Member 

11. The Head of Health Bureau--------Member 

12. The Head of Trade, Transport & Tourism 

Bureau  ------------Member 

13. The Head of Information Bureau -Member 

04 የአዯጋ መከሇከሌና ዝግጁነት ጽ/ቤት 

ኃሊፊ -------------------------------አባሌ 

 05 የሴቶች ጉዲይ ጽ/ቤት ኃሊፊ-- አባሌ 

 06 የኢንቨስትመንት ጽ/ቤት ኃሊፊ-አባሌ 

 07 የገጠር መንገድች ባሇሥሌጣን ኃሊፊ  --

--------------------------------- አባሌ 

 08 የማኅበራት ማዯራጃና ማስፋፊያ ቢሮ 

ኃሊፊ ------------------   አባሌ 

 09 መንግሥታ ያሌሆኑ ዴርጅቶች------ 

አባሌ 

 $ የሕዝብ ወኪልች/ታዋቂ ግሇሰቦች/-አባሌ 

 1 የሃይማኖት መሪዎች --------- አባሌ 

 $2 የአካባቢ ጥበቃ ባሇሥሌጣን ኃሊፊ 

     --------------------------------  አባሌ  

  14. The Head of Justice Bureau -------Member 

15. The Head of Disaster Prevention and  

Preparedness office ------------Member 

16.  The Head of Women Affairs Office 

Member 

17. The Head of Investment Office--- Member 

18. The Head of Rural Roads Authority 

Member 

19. The Head of Office for Organization and 

Promotion of Cooperatives --------Member 

20. NGOs -----------------------------Member  

21. The Representatives of the Public/well-

known individuals ------------Member 

22. Religious leaders  ------------Member 

23. The Head of Environmental Protection 



                             ፀሐፊ 

ሇ. ጉባኤው አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ላልች 

መንግሥታዊና መንግሥታዊ ያሌሆኑ 

ዴርጅቶችን ዴምጽ የሚሰጡ  ወይም 

የማይሰጡ የጉባኤው አባሊት ሆነው 

እንዱሰሩ ማዴረግ ይችሊሌ፡፡ 

 ሐ. እንዯአስፈሊጊነቱ ጉባኤው 

በየአስተዲዯር እርከኖች የተወረዴ 

ጉባኤ ሉያዯራጅ ይችሊሌ፡፡ 

9 የጉባኤው ሥሌጣን  

    ጉባኤው የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡ 

1 የክሌለን የአካባቢ ጥበቃ በሚመሇከቱ 

Authority ------------Member& Secretary 

b) the Council may assign, as may be 

necessary, other governmental or non 

governmental organizations to serve as a 

voting or non-voting member of the 

Council. 

c) the Council may establish, as may be 

necessary, subordinate Council at each 

administrative level.  

9.  Power of the Council 

   The Council shall have the following 

Powers and Duties. 

 1. Deliberate upon  various policies  strategies 

& legal issues concerning the protection of  

  ሌዩ ሌዩ የፖሉሲ፣ የስሌትና የሕግ 

ጉዲዮች ሊይ ይመክራሌ፣ 

  2 ባሇሥሌጣኑ የሚያዘጋጃቸውን የአካባቢ 

ዯረጃዎች፣ የቴክኒክ መመሪያዎችና 

የዴርጊት መርሐ ግብሮች 

ይመረምራሌ፣ያጸዴቃሌ፡፡ 

  3 በተሇያዩ የክሌለ የአስተዲዯር እርከኖች 

የአካባቢ ጥበቃ አስተባባሪ አካሊት 

ተቋቁመው ሲቀርቡ ያጸዴቃሌ፡፡ 

 4 በማኅበረሰብ ዯረጃ የተሰበሰቡና 

   አካባቢን አጀንዲቸው ያዯረጉ ማኅበራት 

ዴጋፍ የሚያገኙበትና 

ውጤታማነታቸውም የሚገመገምበት 

ስሌት ተዘጋጅቶ ሲቀርብ መርምሮ 

ይወስናሌ፡፡ 

    the environment in the region and submit 

recommendation there on to the Council 

of Administration. 

2. Review and approve the environmental 

standards, technical directives, and 

action plans prepared by the Authority. 

3. Approve the establishment of 

environmental protection coordinating 

organs formed at different 

administrative levels of the Region.  

4. Review and decide on mechanism 

prepared to provide support and to 

evaluate the achievement of associations 

that are devoted to the environment and 

established at community level, and 

evaluate their achievement.  



 5 የአካባቢ እንክብካቤ የሚመሇከቱ ላልች 

ጉዲዮች ሲቀርቡ ተወያይቶ ይወስናሌ፡፡ 

0 የጉባኤ ስብሰባ 

 1 ጉባኤው በዓመት ሁሇት ጊዜ መዯበኛ 

ስብሰባ ያዯርጋሌ፡፡ 

 2 በጉባኤው ስብሰባ ሊይ አብሊጫ ቁጥር 

ያሊቸው አባሊት ከተገኙ ምሌዕተ ጉባኤ 

ይሆናሌ፡፡ 

 3 የጉባኤው ውሣኔዎች በዴምጽ ብሌጫ 

ያሌፋለ፣ ሆኖም ዴምጹ እኩሌ 

የተከፈሇ እንዯሆነ ሰብሳቢው ወሳኝ 

ዴምጽ ይኖረዋሌ፡፡ 

 

5. Discuss and decide on other matters 

relating to environmental protection that 

are presented to it. 

10. Meetings of the Council 

1. The Council shall hold its regular 

meetings twice in a year. It may, at any 

time, hold an extra ordinary meeting, 

whenever found necessary. 

2. There shall be a quorum where the 

majority of the members are present at the 

meetings of the Council. 

3. Decisions of the Council shall be passed 

by a majority vote; in case of a tie, the 

Chairman shall a casting vote. 

4 የዚህ አንቀጽ ላልች ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው ጉባኤው የራሱን 

የስብሰባ ሥነ ሥርዓት ዯንብ ሉዯነግግ 

ይችሊሌ፡፡ 

01 የባሇሥሌጣኑ ሥራ አስኪያጅ ሥሌጣን 

   1 የባሇሥሌጣኑ ሥራ አስኪያጅ  

የባሇሥሌጣኑ የሥራ ኃሊፊ በመሆን 

የባሇሥሌጣኑን ሥራዎች ይመራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፡፡ 

 2 በዚህ አዋጅ አንቀጽ 6 የተመሇከተውን 

የባሇሥሌጣኑን ሥሌጣንና ተግባር 

በሥራ ሊይ ያውሊሌ፡፡ 

 3 የክሌለን የመንግሥት ሠራተኞች ዯንብ 

በመከተሌ ሠራተኞች ይቀጥራሌ፣

ያስተዲዴራሌ፣ያሰናብታሌ፡ 

  4. Without prejudice to the other provisions of 

this Article, the Council may draw up its 

own rules of procedure for meetings. 

 

11. Powers of the General Manager of the 

Authority  

 

    1. The General Manager of the Authority 

shall be the Chief Executive of the 

Authority and, as such, shall direct and 

administer the activities of the Authority. 

2. Implement the powers and duties of the 

Authority specified in Article 6 of this 

proclamation. 

3. Employ, administer and terminate 

employees in accordance with the civil 



 4 የባሇሥሌጣኑን የሥራ ኘሮግራምና በጀት 

ያዘጋጃሌ፣ ሲፈቀዴም በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፡፡ 

 5 ሇባሇሥሌጣኑ ከሶስተኛ ወገኖች ጋር 

በሚያዯርጋቸው ግንኙነቶች ሁለ 

ባሇሥሌጣኑን ይወክሊሌ፡፡  

 6 ባሇሥሌጣኑ ከሶስተኛ  ወገኖች ጋር 

በማያዯርጋቸው ግንኙነቶች  ሁለ 

ባሇሥሌጣኑን ይወክሊሌ፡፡ 

 7 የባሇሥሌጣኑን የሥራ እንቅስቃሴ ዘገባ 

ያቀርባሌ፡፡ 

 8 የባሇሥሌኑን ኃሊፊ ባስፈሇገው መጠን 

ሥሌጣኑና ተግባሩን ሇባሇሥሌጣኑ  

servants rules of the Region.   

4. Prepare the work program and budget of 

the Authority and implement same upon 

approval. 

5. Effect expenditure in accordance with the 

approved budget and work program of the 

Authority. 

6. Represent the Authority in all its dealings 

with third parties. 

7. Submit report on the activities of the 

Authority. 

8. The General Manager may delegate, to the 

extent necessary, his power and duty to 

the other employees of the Authority.  

ላልች ሠራተኞች በውክሌና ሉሰጥ 

ይችሊሌ፡፡  

 02 በጀት  

    የባሇሥሌጣኑ ገቢ ከሚከተለት 

ምንጮች የሚገኝ ይሆናሌ፣ 

  1 ከክሌለ መንግሥት ከሚመዯብ በጀት  

  2 ላልች የገንዘብ ምንጮችንም ይጠቀማሌ፡፡ 

 03 የሂሣብ መዛግብት 

   1 የባሇሥሌጣኑ የተሟለና ትክክሇኛ 

የሆኑ የሂሳብ መዛግብትን ይይዛሌ፡፡ 

  2 የባሇሥሌጣኑ የሂሳብ መዛግብትና     

ገንዘብ ነክ የሆኑ ሰነድች በክሌለ 

ኦዱተሮች ይመረመራለ፡፡  

  3 የክሌለ የገንዘብና ኢኮኖማ ሌማት 

  12. Budget  

      The  revenue  of the Authority shall be 

drawn from the following sources, 

1. Budget allocated by the Regional 

Government. 

2. It uses other financial sources. 

 

13.  Books of Account  

     1. The Authority shall keep complete and 

accurate books of account. 

    2. The books of accounts and financial 

documents of the Authority shall be 

audited by auditors of the Region. 

   3. The Finance and Economic 



ቢሮም የባሇሥሌጣኑን ገንዘብ ነክ 

የሆኑ ሰነድች በፋይናንስ ዯንብና 

መመሪያ መሠረት መሰራታቸውን 

ይቆጣጠራሌ፡፡  

04 የመተባበር ግዳታ 

    ማንኛውም ሰው ባሇሥሌጣኑ ሇሥራው 

የሚፈሌጋቸውን መረጃዎች በመስጠት 

የመተባበር ግዳታ አሇበት፡፡ 

05 የተሻሩ ሕጎች 

    ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን 

ማናቸውም አዋጅ፣ በተዯነገጉ ጉዲዮች 

ሊይ ተፈጻሚነት አይኖረውም፡፡  

   

Development Bureau of the Region 

shall control to ensure that the 

Authority’s money and financial 

documents are made in accordance 

with financial regulation and directive.  

14. Duty to cooperate  

      Any person is under obligation to cooperate 

by way of providing information sought by 

the Authority for its activities. 

15. Repealed  Laws  

    Any proclamation, regulation. And directive 

inconsistent with this proclamation shall not be 

inapplicable to matters provided By this 

proclamation  

06 አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ  

    ይህ አዋጅ በሌሳነ ሕግ ጋዜጣ ታውጆ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 

አሶሳ፣ ሐምላ $ 09)(5 ዓ/ም 

 

ያረጋሌ አይሸሽም ብርሃኔ 

የቤ/ጉ/ክ/መንግሥት 

ኘሬዚዲንት 

   

16.  Effective Date 

       This Proclamation shall be effective 

upon its Publication in Lisane Hig. 

Assosa 28th Day of Hamle 1995 

YARGAL AYSHESHIM BIRHANE 

PRESICENT OF THE BENISHANGUL 

GUMUZ REGIONAL STATE 

 

 


